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Zmluva o spolupráci č. 34/2024/M 
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len „Zmluva“) 

 

Zmluvné strany: 

1. Správa telovýchovných a rekreačných zariadení  

                                    hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy  

Sídlo:  Junácka 4, 831 04 Bratislava                                       

                                      Registrácia:  príspevková organizácia zriadená hlavným mestom SR  

  Bratislavou na základe zriaďovacej listiny zo dňa 16.11.2006 

 Konajúci:  Ladislav Križan, PhD., riaditeľ 

IČO:  00 179 663 

DIČ:   2020801695 

IČ DPH:  SK2020801695 

Bank. spojenie: Fio Banka, a.s. 

IBAN: SK33 8330 0000 0028 0236 1800 

SWIFT:               FIOZSKBA   

                                    (ďalej len „STARZ“) 

a 

2. SPRINT spol. s r.o. 

Sídlo:  Praha 10 - Uhříněves, Bečovská 1083/3, PSČ 10400 

Registrácia: Obchodný register ČR, vedený Mestským súdom v Prahe, 

 pod spisovou značkou C22694 

Konajúci: Ing. Michal Olekšák, konateľ 

  Ing. Jan Weisshäutel, konateľ 

  Bc. Petr Olekšák  

IČO:  497 06 004 

DIČ:  CZ49706004 

Bank. spojenie:   

IBAN:   

SWIFT:    

(ďalej len „Partner“ a spolu so STARZ ďalej len „Zmluvné strany“) 

 

Čl. I.  

Predmet Zmluvy 

 

1.1. STARZ ako príspevková organizácia hlavného mesta SR Bratislavy vytvára podmienky pre rozvoj 

záujmovej, telovýchovnej, športovej a rekreačnej činnosti, pre zvyšovanie fyzickej a psychickej 

odolnosti a zdravý spôsob života obyvateľov a návštevníkov hlavného mesta SR Bratislavy, pričom v 

rámci svojho poslania a predmetu činnosti plní STARZ okrem iných aj tieto úlohy:  

- spravuje a zabezpečuje prevádzku mestských telovýchovných, rekreačných a športových 

zariadení a objektov,  

- organizuje športové a športovo-kultúrne podujatia,  

- zabezpečuje poskytovanie telovýchovných služieb v spravovaných telovýchovných a športových 

zariadeniach,  

- zabezpečuje využívanie telovýchovných, rekreačných a športových zariadení formou 

krátkodobého prenájmu na športovú činnosť. 

1.2. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom úpravy vzájomnej spolupráce Zmluvných strán pri 

realizácii športového podujatia „TIPOS Národný beh Devín – Bratislava“, ktoré sa uskutoční dňa 

14.04.2024 a ktorého organizátorom je STARZ (ďalej len „Podujatie“). 

 

Čl. II.  

Práva a povinnosti STARZ 

 

2.1. STARZ sa zaväzuje, že počas platnosti Zmluvy:  

a) bude uvádzať Partnera ako „Partner“ na webovej stránke www.starz.sk  – Partneri podujatí; 

b) bude uvádzať Partnera ako „Partner“ na webovej stránke devin-bratislava.eu - Partneri podujatí 

s možnosťou prelinkovania na stránku spoločnosti; 

c) bude uvádzať Partnera ako „Partner“ na sociálnych sieťach (IG @starz.bratislava); 

http://www.starz.sk/
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d) bude uvádzať Partnera ako „Partner“ v grafike outdoor kampane Podujatia: 

o Citylight – 27ks 

o v spoločnej grafike ŠTART_CIEĽ 

o na tlačovej porade na spoločnom nosiči 

o na spoločnej grafike PRESS visačky 

o na štartovej obálke – 6 000ks, 

e) umožní Partnerovi umiestnenie promo stánku v zázemí podujatia na Hviezdoslavovom námestí. 

2.2. STARZ sa zaväzuje do 30 dní po skončení Podujatia doručiť Partnerovi dokumentáciu preukazujúcu 

splnenie svojich reklamných povinností uvedených v Čl. II. bod 2.1. Zmluvy. 

 

Čl. III.  

Práva a povinnosti Partnera 

 

3.1. Partner sa zaväzuje, že: 

a) poskytne STARZ 11ks bežeckých tenisiek a 11 ks funkčných búnd pre pracovníkov STARZ 

spolu v hodnote 3 298,90 EUR s DPH; 

b) poskytne STARZ 9 x voucher v hodnote 190,00 EUR/ks na nákup bežeckých tenisiek značky 

Partnera. STARZ plnenie podľa tohto bodu použije ako ceny pre víťazov jednotlivých kategórií 

a ako cenu do tomboly. 

 

Čl. IV.  

Cena a platobné podmienky 

 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli, že plnenie, ktoré Partner poskytne STARZ v zmysle Čl. III. bod 3.1 Zmluvy, 

budú spolu v celkovej hodnote 5 008,90 EUR s DPH. 

4.2. Zmluvné strany sa dohodli, že reklamné plnenie, ktoré STARZ v zmysle Čl. II. bod 2.1 Zmluvy poskytne 

Partnerovi, bude spolu v celkovej hodnote 5 008,90 EUR s DPH. 

4.3. Každá Zmluvná strana sa zaväzuje najneskôr do 14 dní od skončenia Podujatia vystaviť faktúru za 

plnenia poskytnuté druhej Zmluvnej strane na základe Zmluvy. Faktúry budú vystavené v zmysle 

príslušných daňových predpisov a s dostatočne podrobnou špecifikáciou služby a výpočtu ceny. Za 

správne vystavenú faktúru sa považuje faktúra vystavená v súlade s príslušnými slovenskými právnymi 

predpismi a Zmluvou.  

4.4. Úhrada faktúr podľa Čl. IV. bod 4.1 a bod 4.2. Zmluvy vystavených v súlade s podmienkami Zmluvy 

sa uskutoční výlučne vzájomným započítaním pohľadávok a záväzkov Zmluvných strán vzniknutých 

na základe Zmluvy, a to do dňa 30.06.2024. 

4.5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že pohľadávky, ktoré im na základe plnení poskytnutých podľa Zmluvy 

vzniknú nebudú postupovať, predávať ani iným spôsobom prevádzať na tretie osoby bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany, ani ich nebudú započítavať iným ako 

spôsobom uvedeným v Čl. IV. bod 4.4. Zmluvy, ak sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak.  

 

Čl. V.  

Osobitné ustanovenia 

 

5.1. Zmluvné strany sú povinné navzájom si poskytovať potrebnú súčinnosť a všetky informácie nevyhnutne 

potrebné a užitočné pre plnenie predmetu Zmluvy. 

5.2. Kontaktnou osobou za STARZ na zastupovanie voči Partnerovi v rozsahu realizácie plnenia predmetu 

Zmluvy je: Roman Hanzel, e-mail: hanzel@starz.sk. 

Kontaktnou osobou za Partnera na zastupovanie voči STARZ v rozsahu realizácie plnenia predmetu 

Zmluvy je Marek Pospíšek, e-mail: marek.pospisek@sprint.cz.  

5.3. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne a bez omeškania oznámiť druhej Zmluvnej strane každú zmenu, 

ktorá by mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov, pričom Zmluvné strany berú na vedomie, 

že pri neoznámení takejto skutočnosti budú znášať následky, ktoré môžu druhej Zmluvnej strane z 

neznalosti týchto údajov vzniknúť. 

 

Čl. VI. 

Doba trvania Zmluvy a jej zánik 

 

6.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 15.04.2024. 

6.2. Pred uplynutím dojednanej doby je možné túto Zmluvu ukončiť: 
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a) písomnou dohodou Zmluvných strán k akémukoľvek dátumu; 

b) odstúpením od Zmluvy ktorejkoľvek Zmluvnej strany z dôvodu podstatného porušenia 

Zmluvy druhou Zmluvnou stranou, pričom doručením písomného oznámenia o odstúpení od 

Zmluvy zmluvný vzťah zaniká. 

6.3. Podstatným porušením Zmluvy sa v zmysle ust. § 345 ods. 2 Obchodného zákonníka rozumie najmä:  

a) akékoľvek porušenie povinnosti STARZ uvedených v Čl. II. Zmluvy, 

b) akékoľvek porušenie povinnosti Partnera uvedených v Čl. III. Zmluvy, 

c) ak v prípade nepodstatného porušenia Zmluvy v zmysle ust. § 346 ods. 1 Obchodného zákonníka, 

druhá Zmluvná strana neodstráni svoje porušenie zmluvných povinností ani na základe písomnej 

výzvy v dodatočnej primeranej lehote. 

6.4. Oznámenie o odstúpení od Zmluvy sa považuje za doručené aj v prípade, ak ho druhá Zmluvná strana 

odmietla prevziať, príp. ho neprevzala v sídle/adrese uvedenom v záhlaví Zmluvy. V prípade 

pochybností, sa má piaty deň uloženia na pošte zásielky zaslanej druhej Zmluvnej strane na adresu 

uvedenú v záhlaví Zmluvy za deň doručenia. 

 

Čl. VII.  

Záverečné ustanovenia 

 

7.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené druhou 

Zmluvnou stranou, nepoužijú pre iné účely, ako pre plnenie podmienok Zmluvy. Každá Zmluvná strana 

je povinná zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvie v súvislosti s plnením 

Zmluvy, najmä nevyužiť ani nesprístupniť tretím osobám žiadne skutočnosti, informácie, poznatky, 

podklady alebo iné záležitosti, o ktorých bola počas platnosti Zmluvy informovaná alebo o ktorých sa 

dozvedela počas plnenia Zmluvy. Tieto informácie je každá Zmluvná strana oprávnená poskytovať iba 

svojim zamestnancom a zmluvným partnerom a subdodávateľom v rozsahu potrebnom na vykonanie 

predmetu Zmluvy, pričom v plnej miere zodpovedá za dodržiavanie záväzku mlčanlivosti týmito 

osobami. Týmto ustanovením je každá Zmluvná strana viazaná aj po skončení platnosti Zmluvy. 

7.2. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať text len formou písomných, vzostupne očíslovaných dodatkov 

dohodnutých v celom rozsahu a podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

7.3. Práva a povinnosti Zmluvných strán zvlášť neupravené Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

7.4. Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia účinnosť, nie je 

tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier 

sa použije úprava, ktorá pokiaľ je to právne možné, sa najviac približuje zmyslu a účelu Zmluvy, pokiaľ 

pri uzatváraní Zmluvy túto otázku Zmluvné strany brali do úvahy. 

7.5. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie na to, aby všetky spory, ktoré medzi nimi vzniknú 

pri realizácii Zmluvy, boli riešené primárne dohodou. Ak nedôjde k dohode, je ktorákoľvek zo 

Zmluvných strán oprávnená podať návrh na riešenie sporu na vecne a miestne príslušnom všeobecnom 

súde v Slovenskej republike. 

7.6. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z toho dva rovnopisy sú   určené 

pre STARZ a dva rovnopisy pre Partnera. 

7.7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

7.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzavierajú vážne a slobodne, že ich zmluvná voľnosť nie je 

obmedzená, že ustanovenia Zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité, že Zmluvu neuzavreli v tiesni 

ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle, že si Zmluvu u prečítali, a porozumeli jej 

obsahu. 

 

V Prahe, dňa 11.04.2024   V Bratislave, dňa 11.04.2024 

Partner: STARZ:  

 

 

 v. r. v. r. 

_________________________________           ___________________________________________ 
SPRINT spol. s r.o. Správa telovýchovných a rekreačných zariadení 

Ing. Michal Olekšák  hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy  

konateľ Ladislav Križan, PhD. 

      riaditeľ 

Zverejnené: 12.04.2024 


